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Dahl Steamship Agency
325 Logan Ave. Winnipeg, Man.

General Steamship Agents
Näihelst cn resa till gamla landet plane- De kunna då resa med direkt linje från sina 

ras, sak samma om det är till Sverige, Norge. „ hemland till Halifax, Canada och med den 
Danmark eller Finland, äro vi i stånd att er- mest direkte järnvägslinje till slutlig desti- 
bjuda bästa möjliga ackomrr.odation som nationspunkt. 
kan erhällas ä någon direkt linje till Skan
dinavien.

Skandinaver, som 
äro canadensiska medborgare, liehöva endast 
erhålla ett igenkänningsbevis från vårt kon
tor, och därmed undanrödjes alla hinder för 
resa genom Förenta Staterna till New York 
via Minneapolis och Chicago, eller via Toron- 
to och i^yntreal.

Amerikansk invandringsskatt behöver 
icke erläggas, och om någon påstår att så
dan skatt måste betalas, håller han sig icke 
till sanningen.

För svenska, norska, dmska eller finska 
medborgare är det nödvändigt att utfärda 
gällande pass och det är därför rådligt att i 
god tid sätta sig i förbindelse med oss för 
anskaffandet av sådana dokument.

Passbestämmelser.

Med avseende å prisei vilja vi nämna 
att vi alltid följa ett bestämt pris, och att 
detta pris icke kan ändras utan att bryta 
mot de överenskommelser «om ingåtts mel
lan de olika linjerna. När vi därföF tala om 
priser, styfta vi på de prisuppgifter som an- 
£öres å de av ångbåtsbolag^n utgivna cirku
lären eller seglingslistor. Därför finns det 
ingen möjlighet att erhålla ens en cents re
duktion under det stipulerade priset, eller att 
betala en cent mer.

Förutbetalda biljetter. VI kunna sälja 
förutbetalda biljetter med direkt linje från 
Sverige, Norge, Danmark eller Finland till 
Halifax, Canada, och det bemötande som gi- 
ves är detsamma som erh.-illes å resa här
ifrån till gamla landet. För resan åtgår cir
ka 8 dygn, ibland några timmar mer och* 
ibland mindre, beroende fomämligst på vä
derleken. Resan göres å på al't sätt moder
na ångare (»ljebrännare) och vi äro förvis
sade om, att resande från och tijl Skandina
vien icke kunna få fördelaktigare bemötande 
än vad som gives när biljetten köpes från 
Dahl Stemship Agency, den älsta etablerade 
skandinaviska ångbåtsagenturen i Canada.

Intet misstag kan begås av den som kö
per förutbetalda biljetter för släktingar och 
vänner i de skandinaviska länderna från oss.

Närhelst Ni planerar en resa Ull gamla 
landet, glöm icke att tillskriva oss och vi 
skola per omgående besvara Edert brev å 
Edert eget språk. Vi äro här för att stå 
Elder till tjänst och vi skola mer än gärna 
sätta vår 28-åriga erfarenhet till Eldert för
fogande.

Järnvägsresan från Winnipeg till New 
York är några timmar kortare iin sådan resa 
från Winnipeg till Halifax och kostnaderna 
äro ungefär desamma. En av fördelarna 
med resan till New York är den, att Ni då 
blir i tillfälle att se världens största stad med 
alla dess sevärdheter. Köp därför Edra bil
jetter via New York.

Fri järnvägsresa från Bergen till Oslo samt till destinationsort som uppges å biljetten.

Dahl Steamship Agency
WINNIPEG.
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sVéNsrå CANAbA-frbNftäfek. WnmiPfec iiAkrrolÅ, torsdagen den 26 augusti 195&. SIDAN SIU

iAngela. Ak. glömde herr Joakimsoa a t:för månai JUST DÄRFÖR. SINNE FOR NYANSER. KUNDE SVARA.om.
au t--------i v. t. att de jr&a-

ta flora arvingar?
— Dm mla gode Skapare! utstötte 

jag förbryllad- Är det verkligen 
aaanl?

— Vlast år det aaant! Aa nar» ha-

laia
— Jag vet k datta. snyftade ko- rimligen. talf orkat. vad ord

minsi måate
Hen gamle herm till den egenkäre

skådespelaren:
— I går kvåö såg jag "Kärlekens 

komedi * på teatern och jag vill tac
ka er p* det allra kjårtligaste!

— Tacka? Men jag spelar Ju inte 
med 1 den pjäsen!

— Just därför tackar jag er!

Hon — Du har tagit mig Moll för 
att Jag har pengar!

Han. — Dia förmodan år kke fullt 
riktig. Jag tog dig for att jag ej 
hade några pengar.

Femånngen på promeaad med en
Av Tar Ewera. det år så svårt aU gå I : svammel anbelangar

och nrtMhct j« Sar offrat U mån Ilrl» dea mraf blrdkokte
aaktSoeeförråtares.

snäll tant:
— Tant Anna. nu kan jag svara.
— Vad »äger du då for ett ord?
— Fahus*

1 <** nr Sara m .eket SWorta fréa 
•** krts-t. danar. éct krig.
* »Ila Sa aå Mu fgr au 
*• I aUlIrt Sonic f»r cclgt ai la 

I eåra SMntor.
A*«rla Sctte Soe Det naranet pe. 

Ssaggaa».
givit keeae det h«4*> kaaske än- 

<i aaat. all det ea gång skulle ko» 
att passa henne# m* flicka, 

i aauut namn »kalle kwnnai göra '
gången jag såg ben ne, var 

1 llUå en liten vtld. mörklocklg 
I tarrlae.

ga Ijea till den heliga Modern, men
då det kanske Inte var nog. Fader An VI freataa. kanake ock Inbilla oas, 

t osdo eåger. att Jag begick en svår att bok försäljarn bör ha en ingåen 
*yad I min ungdom, då jag rymde de litteratnrkånnedom. åtminstone 
från mht hem I Rom för att gifta mig o» de författare och deras verk haa 
Mina foråldrar hade nämligen lovat salu bjuder Detta år emellertid ett

de vt vål lote telefonerat--------
Ne Mevo goda råd dyra. Denna mm 

situation var, »om al givetvis kan b 
gripa, högst allvarlig. Dar stod jag 
— en snygg doktor, på min års! Dit 
gällde att handla, och det kvickt.

— Detta tall kan jag tyvärr »ck* 
åtaga mig. förklarade jag sannings 
enligt.

— Varför det? ljod det halvt för
skräckt. VI ha väntat rysligt långe 
på doktorn, och såaoro frun nu kän
ner slg. så tror jag att det Inte drö
jer länge förrän —• —

— Hon får skaffa slg en annan lä
kare, avgjorde jag kvickt, öppnade 
väskan och fick tag i boken “Råd for 
unga mödrar.”

Här har ni emellertid ett arbete 
som torde bliva mycket nyttigt i det
ta särskilda tall, gentog jag artigt 
och överlämnade alstret.

Med hela anletet skvallrande om 
nyfikenhet läste hön titeln. Plötsligt 
förvandlades hela hennes uppträdan
de. Ansiktet lyste »om på t-n rosen
rasande argbigga».

— NI usle humbug! ven hon ilsket. 
Ni skojare! Inbillar nl er verkligen, 
att jag skulle behova lasa något sånt 
»om ' Råd för unga mödrar "? Att ni
inte skäms! Jag, en anständig-------

Boken är avsedd för er högak
tade matmor, avbröt jag oberörd. Den 
är det bästa och tillförlitligaste på 
området. Priset är satt så lågt som

BEHOVER SÅLUNDA INTE GRATA. AJ! AJ1

nl Masktnskrix vrskan: -r- Jag tycker 
verkligen att chefen kunde lagga bort 
ovanaa att alltid, ha pennan bakom 
orat. Jag Sr alltid radd for att »ticka 
mig på den, när han »agvr god mor-*

Pensionat x ardinnan 
några rekommendationer från andra 
ställen, dår ni bott?

Skådespe laren:

Hi
FAMLKRANTZHI8TORI A.mig till nunna. iisatag. Ju mindre han vet om 

fort. hocker ock deras upphov, desto bått- 
komaseraea att gå.

»-•da »em »kulle nogsamt ibågkom 
År titelbladet# inskription. Den-

etort
De tre Mdfovade kvti 

•alle eit> väg for att bedja för »ina re komi 
älskade. —

Bland alla de historier, »om berät
tas om kvicke och origienelte biskop 
K. K. Kahlkrant*. märkes följande:

En professor Schroder 1 Uppeala. 
som Int^ ansågs vara just någon stort 
lårdomsljus. yttrade en gång till FahL 
kraU:

— Herre gud. om man vore 20 år 
och hade den lärdom och livserfaren
het. som jag nu har!

Jaha, inföll F. lugnt, det skulle un
gefär passa ihop det!

Det Den dam. jag 
siat bodde hos. grat, då jag lamnade 
henne.

— Så! Ja, det behöver jag ju ej 
riskera, för jag tar alltid betalt 1 för
skott.

skymningen satt jag 
utanför den lilla klosterkyrkan. Bit j na »enare måste inläras mycket nog- 
rosafärgat skimmer från den nedgå- grannt. detta för att förebygga all- 
eode solen dröjde änna kvar på bergs- varliga misstag vilka kunna få högst

En kväll

SKOLAN.hade »la högsta glädje J 
1 1,1 klåttrs omkring bland klipporna 
■ äth samla fågelägg oek »våråtkomll- 
f Mommor.

topparna, dår snön aldrig småhe. ödesdigra följder, 
men längre nedåt sluttningarna, dår

— Du tyrker väl det år roltgt alt
gå I skolan?

— Inte alls. VI lärjungar få göra 
allt arbete och lararna få betalt tor 
det!

Till exempel kan omtala», alt inte 
de gr* oilTlmdame tAgo i»u, orrrk- U många årtionden eea hände 
ligt stilla, mörknade det

tMINNE HAN NAPPADE?Nar hennee »or ånga 
!>de« over henne och loraåhrade. alt 

•elta halsbrytande kuutrai.de aldrig 
kunde Blnla Tål, då skrattade Angela 

.endaal, men då bon eån, alt modern 
trål. Me t bon bedriWad och lomde 

. kot ork båt t ring Hå girk bon om- 
Irleg ocb torsokte Tern al Illa orh ne- 
desnm m b mera lik aln lilla milda

alltmera. gtt all en agent nere I Mexiko lycka- 
leke eu blad rörde sig teke ett ljud dta aryttra en bok. eom hnn påatod 
h»id« orb man aknlle naatan kan- her tlleln -Konnttn att ritt upef 
nae Inbilla alg, alt hela landakapet Ipadi pojkalynglar- till en mörkhyad 
med mannlekor orb djnr orb yaxier krlnna, »liken Juai råkat bllTa moder 
1 traankta I någon aorta troUak sömn till kke mindre an trenne mexikan- 
Jag Tågade knappan andas, ar Iruk- j ,ka olyekapåaar 
tao att stora denna stora stillhet.

Förste kontoristen Inträdde till sin 
principal, grosshandlaren: <

— VIII grosshandlaren göra en god 
affär och förtjana en halV miljon?

— Känner nl till en dylik affär? 
Ja. det gör jag.

— Inåt höra.
__ Grosshandlaren har en tuda

dotter. Grosshandlaren tanker ge 
henne en miljon kronor i hemgift, 
har jag hort. Nåxäl. jag tar henne 
för en halv miljon.

DEN VERKLIGA SKaRSELDEN.
— Men Mary, jag skulle kunna gå 

igenom »kärselden for din skull.
— Ja. det säger du, men hur akall 

jag kunna vein att det är »ant?
— Gift dig med mig'

logisk förklaring.

ett buj. (örat sena En arbetan- hade ovanan att alltid 
komma för sent til! arbetet, och en 
dag anmärkte förmannen på det.

— Det är underligi, sade han. att 
Olsson alltid »kall komma en kvart» 
timme försent och andå bor alideley 
bredvid, och Jonsson, som har en 
timme» väg. alltid y har i tid.

— Het är inte alls undSvtlfct. sva
rade Olsson. Nar han försover sig 
på morgonen, kan han »edan skynda 
»ig på xägen hit. Men nar jag går 
hemifrån, är jag redan här.

re påmii de slg att han uppgett fel 
En lång klagande anyftnlng kom tiu, pg boken. Mexikanskans avkom 

mig alt vända på huvudet, och jag mor råkad»- nämligen svälla upp »om 
upptäckte nu en sammausjunäcn ge väl upPbtAsta ballonger, fotografera 
»tall på kyrkans tröskel. Ett förstört jea hamnade 1 nästan alla värl- 

■! i- och » M per han ,jri . . I4|| j gar 
der vred o» nervöst

syeter Anita, m#‘iF efter några få da
gar hade bon vanligeo glömt alla go 
ia föresatser orh rymde då åter till 
kaka till »Ina kära klippor^ Däruppe 
Strövade hon omkring dagarna l ända 
och ty« ktes mest livnara »Ig av bar 
ocb vilda kastanjer. Dar trivdes hon 
och sjöng och trallade, »å det gar eko 
i bergväggarna.

— Flickan kommer att falla nel 
i och bryta na< k< n av slg vn vacker 
iag. klagade henne* mor.

— Bekymra djg inur! aade fadern 
Hon klarur -alg nog.

Mt-n det var Inte bara modern, »om 
klxgxile p* »len vild. lille tlk-kxu g , bra „„

rud båure nr, njordp å».* Ixdrr Ar , v-d ulbra„ du
Umlo uppe I bhmlrrt drl-amma IwW „ ||Ki? Vad tetyder del?

- FtWue år un fullkomlig h-d _ A|t ^ lnom ,läer., ,,„gar Bkall 
ning. rade hnn of.n. Ilon ,.t Inle! hlri ................... ... m)vi, , det kl„„t,r.
m-r. om dvn heliga Moden, och hrl da, moll, r rS„.|„en U()rde hava i ,nm v,n||„, ___
gonen ån ett tre års Iwrn. | xanligt fick modern ensam bara

Ingenting tydli-» bila på Angela ' •‘r” mölllat' Du kan Ic !'ora‘1”’ 1111 lrot* ,or elt ll°" m"1
Hon rar omöjlig, lycbte. omojllg nli1 . h t . h . , „„ »törata. svårighet kunde läsa mexi

. /b ke hava gloait Marino och du vet, att L„MuLl .,ir„KxÉ^* « f,.,™någonsin lam ja. Men vacker var hon <<?l ui8kar kaiinka alfabetet i tryckt form.

, Hon va, aom en eld,låga. eu ,iy, k s».l* L',kV henne» .nalkio "ar om åre* JilK’ *"» "å
Olumd naiur. nom man me.1 eller mot „ a, strålallde «rond aT P",,,,,*. ekonomi*, be-
.In TIU, må,le ål.åa ,..-„de. han al.kar m.g Men. lillade k,mmtr- ^ bok*.nl«» ayaml

I , Na, Jag åler*, h, nue några år «.-• , h|)n med ,n„rtn,nlBgi han »*«""'«• L"d"
hare. had,- ho» vuxli upp till .-n bild |ara aig a|#ka Ab|u_ n|*™ilahast.r utstå gångprov

,.kon. .mar, ung rarelm. ur.pr.ngll, . wh ln|ldarr an jag jag '»U .äkerllgen aknlle kugga, en
»om vn nymf och så frisk och glad , ,, , , ... , . nkvnvan«lring*irana<l kamel. Att jag” skall bedja att de alltid få vara lyck- _ B _ , , , ,
•om cn fågel. Jag mötte henne och . . .. „ . . . också inhumtade praktiska erfarenheliga tillsamman». Mailonuau akall lve ....
systern Anlte i»å en skogsväg. Ernvl ^ ter sager »Ig självt.
lan dem gick en .tåtllg un, man på Xr‘de| ,i)r de„ akul| du „„ Med av.ikt alt om möjligt bibringa
några och tjugo år. Han kastade för runna* llen 8ra(le läsarinnan eller läsaren —
älskade blickar på Angela ocb hon ... . , ..... .. skulle nl till äventyrs få lust söka
. . ,, , v,. • — Vår mor gjorde ett löfte, att en ... .... . . . _ , „log så »traiande tillbaka »om man en , ... ... . »alja bocker — de ron och ovarderli-av henne» döttrar skulle vigas åt . ... , .... . .
da.l knn le mmden, mm år hjar„t, k k„ hlr „kda„„ <Hld, «■ Jag fick nplen,erad. i
" .‘'i, . . ilröfimmr. ,,arkar, mor od, „u gjord,• ml" b-vu-k-oPP. -Kal, iag D,e,l

!>cn lilla tuorklockiga Anita »åg på ..... . . tårens benägna bistånd och redakto-. . hon detta löfte i soluppgången. .... , ....
de bLda undra med ångvst I ogonvn . . , . „ , tens tillåtelse, nedan forsoka relatera. i — Och du ar dvn som skall offra»? , ...
och tyckte» lida grymt av att »e de , . väsentligaste episoderna under

. . . . .. — Jug ar den »om bor offras. Jag , , . . . ■ ..1 ras kärl» ksuiattade hlivkar. . . , . , första dagens bokutprånglingsarbete.d . vill det själv. Jag ar den starkare. ... . , , „ . .
# Några dagar senare inotte jug de . ... . Min vaska var fullstoppad med en

. _ Stackars UUa bleka Anita skulle »nart ... , .
« båda systrarna . DevaujUadrTramåt . . f utsökt kollektion praktiska uppslags-

——lynä tHiri Inom klosteimurarna ocb , helt »lilla på den dammiga landsvä B, . . böcker Inom narapå varje område.hon ulskar Marino och har »amma . . . ,, . . . ...
gt-n. och l»ådas ogon voro mla a> ,, , l Ih»ssutom Innehöll den arbeten vilka
gråt. Jag gick fram och frågade Uei ,M" " >V *U ‘toni åg ined möda ihopplitats av våridens

* tagande, vad som gjfirde dem aå be ** SÄ,t >S' n * * ' ™ a” störste klassiker, både poesi och pro-
i . jeg Icke fann något att svara pft det-

drövade, om modern möjligen vore . . . å. sa- l*olJaktllgen hoppades Jag att go-• . ta. och nar jag äntligen »åg upp. ha- ... _ . .... „ . .
k juk .. "ra glansande affarer. Men aek. huru

. . .de Angela redan hunnit ett långt styc- .. .. x . . , .' — Nej. helgonva bevare os»! ut t .. . . / . ! nlå Icke våra ljusaste forhoppningar
ke nedåt vägen. Hon vände »ig just .. , ., ,, . ,

. brast Angela och gjorde korstecknet. . , , v ....... vanligen fel! Huru bedragen blir man
1 T * „ .. . ... om och vinkade en avskedshälsning . . ,

— Vår moder är vid god halsa, aven . , , . . inte!med sin »mala. hruna hauu.------ -------. .. ..... . . ....om bon är mycket orolig for far. som . „ . I>t*t första ställe jag besökte var
Det var flera år efteråt, i Rom. ..... ,, . ... .. .vu xarit 1 kriget »4 lange. Ih‘t ar mA ,, a. «n kottaffar. Innanför disken stod

Ltanfor ett litet hotell nere vid TI-1 , , ..
nadtr. aedan han sist var hemma. i . . . . ... 1 va<l iag antog vara agaren. Hans yr-

< . . , bern mötte jag Anita med nna for- , .. , . . . .. . ,Så »Agu de båda systrarna på var * . .. , kesvanllga fetma och den säkerhet
åldrar och den ståtlige Marino. Dt

INTET ATT KLAGA ÖVER.

Fallet visade sig 
l**t v»r Angela. nämligen extraordinärt och sajikunnt- 

Jag lyfte upp den gråtande flickan gP medicinmän förklarade enhälligt, 
. ch hon lutade »ig hjälpsökande mot | att de aldrig s. tt någ.H lignandv — 
min brönl. utah m«l dödlig utgång. De små re-

viskade hon slutlig* n. »A ta- volutionsfrona kunimo sig < inellertié?. 
g^r eu *vag kvinna avsked av livet, j fuga anaI1,lv att fle före »in sjukdom 

stalh-t för att glädjas över att få blivit närda eullgt de regler dvn över 
offra sig for andra och vara tacksam , *,«.* världen begagnade boken “Kon- 
över att alltid få tjäna den heliga 
Modern, gråter och klagar jag. Jag

— Jag skulle halsa från mamma 
och »äga. att det fanns en fluga i 
bröd* t med russinen, som hon kop 
te här i dag.

— Jaså. var det min van. HhIra 
tlå till din manmiå och »ag .henne, att 
bon kommer hit med flugan. »A »kull 
hon få ett russin 1 stället.

— Så hes ni är t dag fru Berg.
— Ja, min man kom hem först 

klockan fyra 1 natt.

lian: __ Du kysser din kgtt flera
gånger mer på en dag an du kysser 
mig på en hel månad.

Hon. — Men kära Uu. han har Ju 
mustascher.

I

_ EN SVAG TRÖST.
sten att rätt uppföda spädgrisar"
uppställt såsom tillförlitliga, när det 
blir frågan om hygienisk fläskproduk-

Slaktare Svensson har firat sin 
fvmtioårsiiag ined »tor middag fur 
blaktingar ovh affärsvänner 
efter middagen av täcke» en »torre 
tavla, föreställande Svensson niåttan- 
de ett klubbslag mot en oxe. Bland 
de många hravorop, som ljuda salen 
runt. höre» från ett horn en mild men 
genomträngande röst:

— Ja, du ä riktigt bra. Svensson,- 
men vem a' dä* »om danger dej I 
»kallen?

— Hon som allaredan har »ex barn' 
Nl är allt en fin dok-

Den stora ångaren har vai 
dagar pä öppna sjön. Passageraren 
Pettersson är inte vidare sjostark, 
och han ångrar »å att han kan do 
att han någonsin gick ombord.

Plötsligt griper han kaptenen i ar 
men och pekar:

— Titta, titta, är det inte land där? 
I — Nej. hr Pettersson, svarar kapte- 

nen vänligt, det är inte land det är 
_ . . . . bara horisonten.
Betala prenumerationen idag. na. Gudskelov, det ar aiitid
♦ » 0 0 0»»bättre än ingenting.

fvra
StraxJo, pytt san! 

tor! Ge er på luffen, innan jag kal
lar på polis*•i tion. Enaren: — J.tg kommer för att ta 

la om, att jag är forlovad med er dot-Enligt ». k. “sunt förnuft" »kulle 
: den slarvige bokmångiaren ha skul- 
drat hela skulden till detta. Men

ter.Inom mig undrande, varför männi
skorna visa sig »å hårdhjärtat oför
stående gentemot alla bokmånglare, 
fortsatte jäg till nä»ta dörr.

Fadern: — Ja. d^t är Inte mer än 
rätt åt er. Där har nl för att nl hängt 
kring vårt hu» hela hösten.

I

Sara: __ Kysste haa dig mot din
vilja?

Tora: — Han tror, att han gjorde
det. Betala prenumerationen I dag.

t

varmed han balanserade denna på ett 
par hjulbenta fläskextremlteter, tala- 

; de ju ett tydligt språk!
1 förgäves sokt utfundera vad for slags 

I bok denne affärsman skulle fatta kär
lek till. öppnade jag väskan och fram
tog cn på måtå.

— olika . »ätt att reducera
kroppstyngden,*' läste jag hogt från 
titelbladet och skulle just till att 
tramhålia arbetets meriter, då en li- 

I ten spinkig hanmanniska kom In från

t andre och brusto i gråt. Jag forsökte 
trösts dem. men utan någon vidare 

och då Angela fortsaftc I 
att berätta, var det med av gråt bru 

. fen stämma.
— Minn» ni Marino, den unge man. I

voro alla djupt sorgklädda. och de 
två kvinnorna forde oupphörligt nås- 
dukvn till sin ögon. men trots 
»org kandc dc genast igen mig och 
stannade. Sedan hälsningar och någ 
ra wrtiga fraser blivit utbytta, sade 
öcn Äldre kvinnan, avbruten av mån 
ga snyftningar:

— Ni käudc och hdll a? vår Ange 
Ni vet. att hon tog slöjan, men

" - ,,an kominer tillbaka .ur .U bli ^n"‘" lnU'' *" h“"  ̂n'7

„ din man. .ad, Anlt. låg. Hnn aU ‘*U,**S ‘ro“ »lo<- ^ 1',klde I , eglonwn. bakom de upphängd, djnr- 
alilrlg mig. då du var I narhrt. n. Det *«”“ O-» mUrne på henne, kro„parna.
var dl, han »lakade. k,“'r' "Z °'n l I - v»d *r d«‘ 'råga om? ljöd det
- Sej. nej t prote.ter.de Angela J1'"1 H,'r*de 8ln “ “ *^b ,lv 

, .... for dem. Nu senast vårdade hon eut Han »ade mig ofta. att jag var alltför
...... . . .. . kolc-rasjnk och blev smittad.yr och vild. Han önskade, att jag .

.. ...... .1 soluppgången dog hon, vår Angt-»kulle vara mera lik dig Vem vet. : ,
... t la. vår rena ang» 1. om del l»te egentligen var dig han

Efter attframgå »g.

nen. som var i vårt sällskap här om
dagen?------------ Han reste till fronten
1 morse.------- — VI älska honom hå
da. och nu kommer han kannkt aldrig ^

g

&

energiska, under det han utsträckte 
ena armen och grep boken.

— Om ett högst värdefullt arbete.
; hörde jag mig själv säga. Friset är 

blött — —
— Kasta ut honom! röt ddo lille 

manne IbikH. Kasta st honom kvickt!
Den tjocke utstötte ce trumhinna- 

bedövande grymtning och skulle just 
till att utförs ordern, då jag blixt-

älskade.
Jag stod så helt utanför delta och ’ 

kunde endast uppmana dem att intji 
Inte förlora modet, att »oka tröst ho< 

Hor skulle

Kåseri och skämt, i
Bokmångleri.* den hollga Madonnan

( nog styra allt till det bästa. Och så —;— snabbt anammade väskan och medels
skilde» våra vågar. De gingo tur att Littereturfbrslljningskiseri för S.C.T. t tt stående längdsprång förpassade 
offra var sitt Ue» P* den heliga Mo sv Jeseph Swanson. 1 mig och böckerna ut på gatan.

Efter den betan blev jag försikti- 
Av alla de yrken eller rättare ays- <1re.

Z-deras Altare, och jag fortsatte hem 
^ till milt hotell.

t Vnder de båda kommande veckor - selsattningar, »om forekontma å den-! Tre och ett hal vt kvarter från kött- 
na mötte jag ofta de båda systrarna, »a vår gröna jord. utgör otvtvelak I butiken tryckte jag beslutsamt på ne- 
Angelas strålande glättighet tycktes tigt den s. k. bokagentens något »om dersta ringknappen till humdlngån- 
totalt försvunnen, orh des Ulls lysia ar både otacksamt och riskabelt. Den gen för ett välbyggt trevåningshus. 
Anita »åg för varje gång allt mindre pekuniara avkastning cn »ådan an- Cirka fem minuter »enare uppenba- 
orh blekare ut. Modern ledsagade .-lalluing inbringar Mir i vanliga tall rade sig ett litet pyre till husasais- 
dem IMand. och allt efter eom dagar- knappast tillräcklig att tillfredsställa lent orh betraktade mig misstroget, 
na gingo. »åg även hon alltmera av- halraulande skomakares ersättnings — Är fru Joakim son hemma? fråga

anspråk.
Härav förstå vl givet via. att bok

t

tärd ock ängslig ut.
.*• liar nl nyligen haft underrätte!

de jag mjukt.
— Ah. det är väl doktorn, som herr 

ser från cr*raan? frågade jag en dag. agenten bland andra persedlar ock , Joakimson skickade bud om att han 
— Inte på flera veckor, svarade hon måste vara iklädd tjocksuladc »kor telefonerat efter? frågade hon

* snyftande. Jag börjar frukta del vår- under allt ‘‘arbete.*’ Men intt 
»ta. och får jag inte höra något från med detta: bon eller han tvingas 
honom innan nå»ta vecka gått till ån- ävenledes vara 1 besinning av vUsa år frun hemma' 
da, så tror jag Inte alt Jag kan stan- karaktäristiska egenskaper. Bland — Visst år hon det! 8a* inte barr

1 na hemma längre, då måste jag - ka dessa sistnämnda må nämnas: Et t Joefcmsoe alt hon låg och väntsde
till dödsförakt gränsande mod. en på doktorn?

* — Men *t vet ju. att ingen släpp* niaratbonlopafe» et billighet. er. — Riktigt' Hm’ — Men varför
* fram UU fronten, och <*■ hnn Nir så- Täckhet, »om ställer den våmta ligger bon egentligen så bår dag» på 

rad ock |ommer till eu sjukbu», Mir oMyghet i akuggan, medfödda anlag dagen?

ed
nog en Mlck på min v ås ka.

— Stämmer, ljög jag fräckt. Men

uvp

.*■ ,'h
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